
13 

13 

 
13 

DECISIÓN 

FCTC/MOP3(15) Centro mundial de intercambio de información 

La Reunión de las Partes (MOP), 

Recordando el artículo 8 del Protocolo para la Eliminación del Comercio Ilícito de Productos de 
Tabaco; 

Tomando nota del informe preparado por el Grupo de Trabajo sobre los Sistemas de Seguimiento 
y Localización (artículo 8) que figura en el documento FCTC/MOP/3/5;  

Tomando nota también del informe preparado por la Secretaría del Convenio relativo a la 
recopilación de información sobre los sistemas de seguimiento y localización de los productos de tabaco; 

Tomando nota además de la próxima aplicación del centro mundial provisional de intercambio de 
información a partir de septiembre de 2023, de conformidad con la decisión FCTC/MOP2(6); 

Considerando que este centro mundial provisional de intercambio de información cumple la 
obligación jurídica de que las Partes tengan un centro adscrito a la Secretaría del Convenio y accesible 
a todas ellas, para solicitar y recibir datos almacenados en sistemas nacionales y regionales de 
seguimiento y localización con miras a eliminar el comercio ilícito de productos de tabaco, de 
conformidad con los párrafos 1, 3 y 8 del artículo 8; 

Reconociendo que, dado el incremento en los costos que implicarían unas versiones más 
avanzadas del centro mundial de intercambio de información, la aplicación progresiva de características 
adicionales debe guardar proporción con las necesidades y los recursos disponibles;  

Considerando la hoja de ruta y los criterios recomendados elaborados por el Grupo de Trabajo;  

Tomando nota con satisfacción de los resultados obtenidos por el Grupo de Trabajo, que ha 
concluido su mandato en relación con el centro mundial de intercambio de información, y agradeciendo 
la labor de las Partes que participaron en los procesos de consultas, 

1. ADOPTA las recomendaciones que figuran en el párrafo 41 del informe FCTC/MOP/3/5. 

2. RECUERDA a las Partes: 

a) su obligación de establecer un sistema de seguimiento y localización de cigarrillos en un plazo 
de cinco años y de otros productos de tabaco en un plazo de diez años a partir de la entrada en vigor 
del Protocolo para cada Parte, de conformidad con el párrafo 3 del artículo 8;  
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b) que informen a la Secretaría del Convenio sobre sus sistemas de seguimiento y localización 
de productos de tabaco;  

c) que hagan un uso adecuado del centro mundial de intercambio de información, en particular en 
relación con el cumplimiento de las disposiciones relativas a la seguridad, la confidencialidad y la 
protección de datos, de conformidad con los párrafos 8 y 9 del artículo 8. 

3. INVITA a las Partes a que tengan a bien: 

a) divulgar sus experiencias, incluidas las buenas prácticas, los problemas y las enseñanzas 
extraídas sobre sus sistemas de seguimiento y localización; 

b) proporcionar a la Secretaría del Convenio información sobre los patrones de sus marcas 
de identificación específicas, según se definen estas en el párrafo 3 del artículo 8 del Protocolo, y 
actualizar esa información cuando sea necesario; esta información se añadirá a una biblioteca de 
patrones de marcas de identificación específicas, disponible en el centro mundial de intercambio 
de información, para que las solicitudes se dirijan adecuadamente a la Parte apropiada; 

c) designar autoridades y personas físicas que actúen como administradores a nivel nacional 
y regional y se encarguen de expedir credenciales y otorgar derechos de acceso a los usuarios 
finales; 

d) informar a la Secretaría del Convenio de los puntos de contacto designados que actúan 
como administradores y actualizar esos datos cuando sea necesario; 

e) expedir credenciales y otorgar derechos de acceso a los usuarios finales para enviar 
solicitudes y responder a estas, de conformidad con la política de derechos de acceso, así como 
llevar un registro de los derechos otorgados; 

f) hacer el mejor uso posible del centro mundial de intercambio de información con el fin de 
apoyar la acción mundial para eliminar el comercio ilícito de productos de tabaco; 

g) informar a la Secretaría del Convenio de cualquier dificultad en el uso del centro mundial 
de intercambio de información; 

h) basarse en los criterios cuantitativos y cualitativos recomendados para adoptar nuevas 
decisiones sobre el posible desarrollo futuro de versiones más avanzadas del centro. 

4. SOLICITA a la Secretaría del Convenio que tenga a bien: 

a) seguir gestionando el centro mundial de intercambio de información establecido en 
septiembre de 2023 con miras a garantizar un intercambio eficiente de información entre las 
Partes, de conformidad con el artículo 8 del Protocolo; 

b) establecer la biblioteca de patrones de marcas de identificación específicas, que deberá 
estar disponible en el centro mundial de intercambio de información, y mantenerla actualizada; 

c) otorgar y actualizar los derechos de administrador al usuario designado sobre la base de las 
solicitudes de las Partes, así como mantener un registro de los derechos otorgados;  

d) seguir recopilando información sobre los sistemas nacionales y regionales de seguimiento 
y localización e informar sobre sus conclusiones a la MOP; 
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e) vigilar la utilización del centro mundial de intercambio de información, en particular 
recopilando datos estadísticos del sistema y datos cualitativos, como se describe en el informe 
FCTC/MOP/3/5, así como cualesquiera observaciones pertinentes de las Partes que utilicen los 
sistemas;  

f) informar periódicamente a la MOP y a la Mesa sobre la utilización del centro mundial de 
intercambio de información. 

(Cuarta sesión plenaria, 14 de febrero de 2024) 

=     =     = 


